
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:
  

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

The Most Holy Trinity / La Santísima Trinidad— June 15, 2025 
Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit; to God who is, who was, and who is to come. (Jh. 16: 12-15) 

Gloria al Padre y al Hijo y al Espíritu Santo. Al Dios que es, que era y que vendrá.  (Jn. 16: 12-15) 

On this solemnity of the most Holy Trinity, we reflect on and 
celebrate who God is. We not only give thanks to God for what 
He has done and what we have received, but today we praise 
Him for who he is. God is the Holy Trinity: God the Father—
the first per son, God the Son—the second person, and God the 
Holy Spirit—the third person. St. Augustine says, “If you have 
understood Him, then what you have is not God.” The word 
“Trinity” is not found in the Bible. Trinity was the result of the theologi-
cal reflection on the last supper discourse. The feast was begun by Pope 
John XXII in 1334. It is the foundation of our faith and reveals the iden-
tity of God. God the Father is the creator, God the son is the redeemer, 
and God the Holy Spirit is the sanctifier. We see what God has done for 
us in light of who He is. We are baptized in the name of the Father and 
of the Son and of the Holy Spirit and made adopted children of God. 
That opens the grace of sacraments for us, continuing the work of re-
demption that Jesus accomplished. In the Eucharist we celebrate that 
redemption in Christ. In confirmation we have the kiss of the Father and 
the Son and the Holy Spirit. May we grow in our love for God, not only 
because of what He has done but also to love God because of who He is.  

En esta solemnidad de la Santísima Trinidad,  reflexionamos 
y celebramos quién es Dios. No solo damos gracias a Dios 
por lo que ha hecho y lo que hemos recibido, sino que hoy 
lo alabamos por quién es. Dios es la Santísima Trinidad: 
Dios Padre—la primera persona, Dios Hijo—la segunda 
persona, y Dios Espíritu Santo—la tercera persona. San 
Agustín dice: “Si lo has entendido, entonces lo que tienes no 

es Dios”. La palabra “Trinidad” no se encuentra en la Biblia. Trinidad 
fue el resultado de la reflexión teológica sobre el discurso de la última 
cena. La fiesta fue iniciada por el Papa Juan XXII en 1334. Es el funda-
mento de nuestra fe y revela la identidad de Dios. Dios Padre es el crea-
dor, Dios Hijo es el redentor, y Dios Espíritu Santo es el santificador. 
Vemos lo que Dios ha hecho por nosotros a la luz de quién es Él. Somos 
bautizados en el nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo, y so-
mos hechos hijos adoptivos de Dios. Esto nos abre la gracia de los sa-
cramentos, continuando la obra redentora que Jesús realizó. En la Euca-
ristía celebramos esa redención en Cristo. En la confirmación, recibimos 
el beso del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo. Que crezcamos en nues-
tro amor a Dios, no solo por lo que ha hecho, sino también por quién es. 
www.stfrancisbend.org 

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/
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P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

 
 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 


